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See the notice on TED website

376093-2026 - Hange
Poola – Torujuhtmete üldehitustööd – Budowa stacji podnoszenia ciśnienia wraz z infrastrukturą
OJ S 104/2026 02/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Ekoprzedsiębiorstwo Sp. z o.o.
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@ekoprzedsiebiorstwo.pl
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Veemajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Budowa stacji podnoszenia ciśnienia wraz z infrastrukturą
Kirjeldus: 4.1. Przedmiotem zamówienia jest realizacja zadania inwestycyjnego pn. „Budowa 
stacji podnoszenia ciśnienia wraz z infrastrukturą”. Inwestycja będzie prowadzona na terenie 
miejscowości Gąski, gm. Mielno, dz. nr 179/2, 180/2, w obrębie nr 0006 Gąski. Inwestycja ma 
na celu zniwelowanie spadków ciśnienia w sieci wodociągowej w czasie dużych dynamicznych 
rozbiorów poprzez utworzenie retencji wody pitnej z wodociągu w warunkach korzystnych oraz 
wtłaczanie jej z powrotem do sieci w okresach zwiększonego zapotrzebowania za pomocą 
przepompowni. 4.2. Zakres zamówienia obejmuje: a) Budowę pompowni wodociągowej; b) 
Budowę zbiornika retencyjnego wody pitnej; c) Budowę odcinka sieci wodociągowej; d) 
Utwardzenie terenu/ drogi dojazdowej; e) Budowę paneli fotowoltaicznych na gruncie; f) 
Budowę pozostałej infrastruktury technicznej związanej z niniejszym zakresem. 4.2.1. 
Zgodność projektu z zasadą DNSH: a) Na każdym etapie realizacji Wykonawca ma obowiązek 
zapewnić zgodność z dokumentem „Zgodność przedsięwzięć finansowanych ze środków Unii 
Europejskiej, w tym realizowanych w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania 
Odporności, z zasadą „nie czyń znaczącej szkody” - zasadą DNSH PODRĘCZNIK DLA 
BENEFICJENTA", b) wykonanie zamówienia w pełnej zgodności z „Wytycznymi Technicznymi 
dotyczącymi stosowania zasady „nie czyń poważnych szkód” na podstawie rozporządzenia 
ustanawiającego Instrument na rzecz Odbudowy i Zwiększania Odporności 2021/C 58/01”; c) 
wykonanie zamówienia w pełnej zgodności z dokumentem „Oświadczenie dotyczące zasady 
DNSH – „Nie czyń szkód” – załącznik nr 13 do SWZ.
Menetluse tunnus: 19fc6d71-6312-42a3-9137-0a96649e8687
Sisemine tunnus: ZR-EKO/983/45-11/2025
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: numeracja przyjęta w ogłoszeniu wynika z numeracji przyjętej w SWZ 
2.13. Zamawiający informuje, iż na podstawie art. 139 ust. 1 ustawy Pzp może najpierw 
dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu. 2.14. Zamawiający nie stosuje procedury 
określonej w art. 139 ust. 2 ustawy Pzp. 11.1. W postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego komunikacja między Zamawiającym, a Wykonawcami odbywa się przy użyciu 
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Platformy e-Zamówienia, która jest dostępna pod adresem:  11.4. https://ezamowienia.gov.pl
Wykonawca zamierzający wziąć udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego 
musi posiadać konto podmiotu „Wykonawca” na Platformie e-Zamówienia. Szczegółowe 
informacje na temat zakładania kont podmiotów oraz zasady i warunki korzystania z Platformy 
e-Zamówienia określa Regulamin Platformy e-Zamówienia, dostępny na stronie internetowej 

 oraz informacje zamieszczone w https://ezamowienia.gov.pl/pl/regulamin/#regulamin-serwisu
zakładce „Centrum Pomocy”. 11.5. Przeglądanie i pobieranie publicznej treści dokumentacji 
postępowania nie wymaga posiadania konta na Platformie e-Zamówienia ani logowania do 
Platformy e-Zamówienia. 11.8. Informacje, oświadczenia lub dokumenty, inne niż wymienione 
w § 2 ust. 1 rozporządzenia, o którym mowa w pkt 11.6 SWZ, przekazywane w postępowaniu 
sporządza się w postaci elektronicznej: a) w formatach danych określonych w przepisach 
rozporządzenia Rady Ministrów w sprawie Krajowych Ram Interoperacyjności (Zamawiający 
dopuszcza także format RAR) z uwzględnieniem rodzaju przekazywanych danych (i 
przekazuje się jako załącznik), lub b) jako tekst wpisany bezpośrednio do wiadomości 
przekazywanej przy użyciu środków komunikacji elektronicznej (np. w treści wiadomości e-
mail lub w treści „Formularza do komunikacji”). 11.9. Jeżeli dokumenty elektroniczne, 
przekazywane przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, zawierają informacje 
stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 16 kwietnia 
1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (t. j. Dz. U. z 2026 r., poz. 85), Wykonawca, w 
celu utrzymania w poufności tych informacji, przekazuje je w wydzielonym i odpowiednio 
oznaczonym pliku, wraz z jednoczesnym zaznaczeniem w nazwie pliku „Dokument stanowiący 
tajemnicę przedsiębiorstwa”. 11.10. Komunikacja w postępowaniu, z wyłączeniem składania 
ofert (sposób składania ofert opisano w rozdziale 13 SWZ) odbywa się drogą elektroniczną za 
pośrednictwem formularzy do komunikacji dostępnych w zakładce „Formularze” („Formularze 
do komunikacji”). Za pośrednictwem „Formularzy do komunikacji” odbywa się w szczególności 
przekazywanie wezwań i zawiadomień, zadawanie pytań i udzielanie odpowiedzi. Formularze 
do komunikacji umożliwiają również dołączenie załącznika do przesyłanej wiadomości 
(przycisk „dodaj załącznik”). 11.13. Maksymalny rozmiar plików przesyłanych za 
pośrednictwem „Formularzy do komunikacji” wynosi 150 MB (wielkość ta dotyczy plików 
przesyłanych jako załączniki do jednego formularza). 11.14. Minimalne wymagania techniczne 
dotyczące sprzętu używanego w celu korzystania z usług Platformy e-Zamówienia oraz 
informacje dotyczące specyfikacji połączenia określa § 12 Regulamin Platformy e-
Zamówienia, a mianowicie: 11.14.1. W celu prawidłowego korzystania z usług Platformy e-
Zamówienia wymagany jest: a) Komputer PC:  parametry minimum: Intel Core2 Duo, 2 GB 
RAM, HD,  zainstalowany jeden z poniższych systemów operacyjnych: MS Windows 7 lub 
nowszy, OSX/Mac OS 10.10, Ubuntu 14.04,  zainstalowana jedna z poniższych przeglądarek: 
Chrome 66.0 lub nowsza, Firefox 59.0 lub nowszy, Safari 11.1 lub nowsza, Edge 14.0 i 
nowsze, albo b) Tablet/Telefon:  parametry minimum: 4 rdzenie procesora, 2GB RAM, Android 
6.0 Marshmallow, iOS 10.3,  przeglądarka Chrome 61 lub nowsza. 11.14.2. Dla skorzystania z 
pełnej funkcjonalności może być konieczne włączenie w przeglądarce obsługi protokołu 
bezpiecznej transmisji danych SSL, obsługi Java Script oraz cookies; 11.14.3. Specyfikacja 
połączenia, formatu przesyłanych danych oraz kodowania i oznaczania czasu odbioru danych: 
a) specyfikacja połączenia – formularze udostępnione są za pomocą protokołu TLS 1.2, b) 
format danych oraz kodowanie: formularze dostępne są w formacie HTML z kodowaniem UTF-
8, c) oznaczenia czasu odbioru danych: wszelkie operacje opierają się o czas serwera i dane 
zapisywane są z dokładnością co do sekundy. 20.1. Wykonawca, którego oferta zostanie 
uznana za najkorzystniejszą, zobowiązany będzie do wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy w wysokości 5 % ceny brutto oferty (z podatkiem VAT).

2.1.1.  Eesmärk
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Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231100 Torujuhtmete üldehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45232151 Veemagistraalide moderniseerimisega seotud ehitustööd, 
45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd, 45240000 Vesiehitustööd, 09332000 
Päikeseenergiaseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Mielno
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 7.1. Wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia podlega Wykonawca, w 
stosunku, do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
ustawy Pzp 7.2. Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 
1 pkt 5 i 7-10, ustawy Pzp 7.6. Wykonawca podlega wykluczeniu także w oparciu o podstawy 
wykluczenia wskazane art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach 
w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. U. 2025 r., poz. 514 z późn. zm.). 7.6. Wykluczenie 
Wykonawcy następuje również na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014), w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 2025/2033 z 23.10.2025). 8.1. Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą oświadczenie stanowiące wstępne potwierdzenie, że 
Wykonawca na dzień składania ofert: a) nie podlega wykluczeniu, b) spełnia warunki udziału w 
postępowaniu. 8.1.1. Oświadczenie, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ Wykonawca zobowiązany 
jest złożyć w formie jednolitego dokumentu sporządzonego zgodnie z wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. wydanym na podstawie art. 59 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE, zwanego dalej 
„Jednolitym Dokumentem” lub „JEDZ”. – wg Załącznika Nr 4 do SWZ. 8.1.2. Jeżeli 
Wykonawca nie złożył oświadczenia, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ lub jest ono niekompletne 
lub zawiera błędy, Zamawiający wezwie Wykonawcę odpowiednio do jego złożenia, 
poprawienia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie, chyba że oferta Wykonawcy podlega 
odrzuceniu bez względu na jego złożenie, uzupełnienie lub poprawienie lub zachodzą 
przesłanki unieważnienia postępowania. 8.1.3. Zamawiający może żądać od Wykonawców 
wyjaśnień dotyczących treści oświadczenia, o których mowa w pkt 8.1 SWZ. 8.1.4. Jeżeli 
złożone przez Wykonawcę oświadczenie, o którym mowa w pkt 8.1 SWZ budzi wątpliwości 
Zamawiającego, może on zwrócić się bezpośrednio do podmiotu, który jest w posiadaniu 
informacji lub dokumentów istotnych w tym zakresie dla oceny spełniania przez Wykonawcę 
warunków udziału w postępowaniu lub braku podstaw wykluczenia, o przedstawienie takich 
informacji lub dokumentów. 8.2. Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą 
oświadczenie, że: 1) nie podlega wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, 2) nie 
zachodzą w stosunku do niego przesłanki wykluczenia z postępowania na podstawie art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, – wg Załącznika Nr 5 do SWZ. 8.3. W przypadku, o którym mowa w pkt 6.3 SWZ 
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Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
oświadczenie, z którego wynika, które roboty budowlane, dostawy lub usługi wykonają 
poszczególni Wykonawcy. W przypadku gdy ofertę składa spółka cywilna, a pełen zakres prac 
wykonają wspólnicy wspólnie w ramach umowy spółki oświadczenie powinno potwierdzać ten 
fakt. Oświadczenie należy złożyć wg wymogów Załącznika Nr 6 do SWZ. 8.4. Zamawiający 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie (nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania) następujących podmiotowych środków 
dowodowych (aktualnych na dzień złożenia): 8.4.1. W celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu: 1) wykaz robót budowlanych wykonanych nie wcześniej 
niż w okresie ostatnich 7 lat przed terminem składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy –w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca 
wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane (sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem Nr 7 do SWZ), oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są 
referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty 
budowlane zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest 
w stanie uzyskać tych dokumentów –inne odpowiednie dokumenty – w odniesieniu do 
warunku określonego w pkt 6.1.4 ppkt 1) SWZ, 2) wykazu osób, skierowanych przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za 
świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z 
informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem Nr 8 do SWZ – w odniesieniu do warunku określonego w pkt 6.1.4. 
ppkt 2) SWZ. 8.4.2. W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia z udziału w 
postępowaniu: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit a-g i 2 ustawy Pzp; b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, - sporządzonej nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1714 
ze zm.), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie 
od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej – wg Załącznika Nr 9 do 
SWZ, 3) oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa: a) w pkt 8.1 SWZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w:  art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp,  art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego,  art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących 
zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji,  art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp,  art. 109 ust. 1 pkt 5, 7-10 ustawy Pzp b) w pkt 8.2 SWZ (w 
przypadku podmiotu udostępniającego zasoby oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w pkt 9.13 SWZ – jeśli dotyczy), - wg Załącznika 
Nr 10 do SWZ. 8.20. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) dokumentu wskazanego w pkt 8.4.2 ppkt 1) 
SWZ - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy albo w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
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zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w pkt 8.4.2 ppkt 1) SWZ - wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem; Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy dokument, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt 1), lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4, zastępuje się je odpowiednio w 
całości lub w części dokumentem (wystawionym w wymaganym w pkt 1) terminie) 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Niniejsze postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych w trybie przetargu 
nieograniczonego (art. 376 ust 1 pkt 1 ustawy Pzp). -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Budowa stacji podnoszenia ciśnienia wraz z infrastrukturą
Kirjeldus: 4.1. Przedmiotem zamówienia jest realizacja zadania inwestycyjnego pn. „Budowa 
stacji podnoszenia ciśnienia wraz z infrastrukturą”. Inwestycja będzie prowadzona na terenie 
miejscowości Gąski, gm. Mielno, dz. nr 179/2, 180/2, w obrębie nr 0006 Gąski. Inwestycja ma 
na celu zniwelowanie spadków ciśnienia w sieci wodociągowej w czasie dużych dynamicznych 
rozbiorów poprzez utworzenie retencji wody pitnej z wodociągu w warunkach korzystnych oraz 
wtłaczanie jej z powrotem do sieci w okresach zwiększonego zapotrzebowania za pomocą 
przepompowni. 4.2. Zakres zamówienia obejmuje: a) Budowę pompowni wodociągowej; b) 
Budowę zbiornika retencyjnego wody pitnej; c) Budowę odcinka sieci wodociągowej; d) 
Utwardzenie terenu/ drogi dojazdowej; e) Budowę paneli fotowoltaicznych na gruncie; f) 
Budowę pozostałej infrastruktury technicznej związanej z niniejszym zakresem. 4.2.1. 
Zgodność projektu z zasadą DNSH: a) Na każdym etapie realizacji Wykonawca ma obowiązek 
zapewnić zgodność z dokumentem „Zgodność przedsięwzięć finansowanych ze środków Unii 
Europejskiej, w tym realizowanych w ramach Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania 
Odporności, z zasadą „nie czyń znaczącej szkody” - zasadą DNSH PODRĘCZNIK DLA 
BENEFICJENTA", b) wykonanie zamówienia w pełnej zgodności z „Wytycznymi Technicznymi 
dotyczącymi stosowania zasady „nie czyń poważnych szkód” na podstawie rozporządzenia 
ustanawiającego Instrument na rzecz Odbudowy i Zwiększania Odporności 2021/C 58/01”; c) 
wykonanie zamówienia w pełnej zgodności z dokumentem „Oświadczenie dotyczące zasady 
DNSH – „Nie czyń szkód” – załącznik nr 13 do SWZ.
Sisemine tunnus: ZR-EKO/983/45-11/2025

5.1.1.  Eesmärk
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Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45231100 Torujuhtmete üldehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45232151 Veemagistraalide moderniseerimisega seotud ehitustööd, 
45231300 Vee- ja kanalisatsioonitorustike ehitustööd, 45240000 Vesiehitustööd, 45240000 
Vesiehitustööd, 09332000 Päikeseenergiaseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole nõutud
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: Zamawiający informuje, że zamówienie jest dofinansowane w ramach 
umowy o dofinansowanie nr FENX.01.03-IW.01-0001/25 projektu pn. „Racjonalizacja 
ekonomiczno-środowiskowa systemu oczyszczania ścieków w gm. Mielno – II etap – Budowa 
kanalizacji sanitarnej wraz z modernizacją istniejącego systemu wodociągowo-
kanalizacyjnego”, realizowanego w ramach działania FENX.01.03 Gospodarka wodno-
ściekowa, priorytetu FENX.01 Wsparcie sektorów energetyka i środowisko z Funduszu 
Spójności, programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021–2027.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6.1.4. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie: Opis 
sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku: 1) Zamawiający określa, że warunek 
zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykazać, że wykonał należycie nie wcześniej niż w 
okresie ostatnich 7 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie: co najmniej dwie roboty budowlane, z których każda: 
a) polegała na budowie lub przebudowie lub remoncie stacji pompowej oraz zbiornika lub 
zbiorników retencyjnych; b) miała wartość nie mniejszą niż 1.000.000,00 zł netto. 
DODATKOWE INFORMACJE: 1) Wykonawca powinien w wykazie robót wyraźnie określić 
wartość i zakres robót, aby można było ustalić, czy spełnia warunek udziału w postępowaniu. 
2) Zgodnie z orzeczeniem TSUE C-387/14 (ESAPROJEKT) /odpowiedź na pytanie czwarte/ 
Zamawiający wskazuje, że w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia lub w przypadku korzystania z podmiotów udostępniających zasoby na podstawie 
art. 118 ustawy Pzp Wykonawca lub minimum jeden Wykonawca wspólnie ubiegający się o 
zamówienie lub minimum jeden podmiot udostępniający zasoby musi posiadać pełne 
doświadczenie wskazane w warunku udziału w postępowaniu wskazane w pkt 6.1.4 1) SWZ - 
dotyczy to konieczności wykazania doświadczenia wynikającego z powtarzalności 
wykonanych robót budowlanych tj. wykonania minimum 2 robót budowlanych przez jeden 
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podmiot. 3) Pojęcia budowy, przebudowy i remontu użyte w SWZ należy rozumieć zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane. 8.4.1. W celu potwierdzenia 
spełniania warunków udziału w postępowaniu: 1) wykaz robót budowlanych wykonanych nie 
wcześniej niż w okresie ostatnich 7 lat przed terminem składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy –w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, 
daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane 
(sporządzonego zgodnie z Załącznikiem Nr 7 do SWZ), oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz 
którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów –inne odpowiednie dokumenty – w 
odniesieniu do warunku określonego w pkt 6.1.4 ppkt 1) SWZ,

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: 6.1.4. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie: Opis 
sposobu dokonywania oceny spełniania tego warunku: 2) O udzielenie zamówienia mogą 
ubiegać się Wykonawcy, którzy dysponują lub będą dysponować w okresie wykonywania 
zamówienia i skierują do jego realizacji: a) min. jedną osobą (która będzie Kierownikiem 
budowy w rozumieniu art. 22 ustawy Prawo budowlane) posiadającą uprawnienia budowlane 
do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci i instalacji 
wodociągowych, których zakres uprawnia ją do kierowania robotami objętymi przedmiotem 
zamówienia, b) min. jedną osobę (która będzie pełniła funkcję Kierownika robót 
konstrukcyjnych) posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w 
specjalności konstrukcyjno-budowalnej, których zakres uprawnia ją do kierowania robotami 
objętymi przedmiotem zamówienia, c) min. jedną osobę (która będzie pełniła funkcję 
Kierownika robót elektrycznych) posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie instalacji elektrycznych i 
elektroenergetycznych, których zakres uprawnia ją do kierowania robotami objętymi 
przedmiotem zamówienia, Zamawiający dopuszcza wykazanie tej samej osoby kierownika do 
pełnienia więcej niż jednej funkcji wskazanej w lit. a), b) i c) powyżej, o ile dana osoba posiada 
wymagane uprawienia i doświadczenie. DODATKOWE INFORMACJE: 1) Przez posiadanie 
uprawnień budowlanych wymaganych prawem dla osób uczestniczących w realizacji 
zamówienia, rozumie się uprawnienia do wykonywania samodzielnych funkcji w budownictwie 
w rozumieniu art. 15a ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tj. Dz. U. 2025 r., poz. 
418 z późn. zm.) oraz przepisów wcześniejszych. Samodzielne funkcje techniczne w 
budownictwie (nazwy specjalności i ich zakresy) będą rozpatrywane zgodnie z przepisami 
regulującymi nadawanie uprawnień budowlanych w dacie ich nadania oraz zgodnie z treścią 
decyzji o ich nadaniu. 2) Wykonawca w celu wykazania spełniania warunków określonych w 
pkt 6.1.4, ppkt 2) SWZ może wskazać osobę będącą obywatelem państwa członkowskiego w 
rozumieniu art. 4a ust. 1 ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych 
architektów oraz inżynierów budownictwa (tj. Dz. U. z 2025 r., poz. 1783 ze zm.), która nabyła 
kwalifikacje zawodowe do wykonywania działalności w budownictwie, równoznaczne 
wykonywaniu samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – zgodnie z właściwymi przepisami, w szczególności z ustawą z 
dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w 
państwach członkowskich Unii Europejskiej (tj. Dz. U. z 2026 r., poz. 166) oraz ustawą z dnia 
15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa. 
8.4.1. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu: 2) wykazu osób, 
skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami 
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budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami sporządzonego zgodnie z Załącznikiem Nr 8 do SWZ – w odniesieniu do 
warunku określonego w pkt 6.1.4. ppkt 2) SWZ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena oferty

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
f1028063-8233-4663-a1b0-61b90bdc322c

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-f1028063-
8233-4663-a1b0-61b90bdc322c
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Finantstagatise kirjeldus: 12.1. Wykonawca jest zobowiązany wnieść wadium w wysokości: 60 
000,00 PLN (słownie: sześćdziesiąt tysięcy złotych i 00/100). 12.2. Wadium może być 
wniesione w jednej lub kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; 
c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 12.3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem 
na następujący rachunek bankowy Zamawiającego: 75 1020 2791 0000 7202 0154 2612 
(Bank PKO BP O/KOSZALIN) z adnotacją „Wadium – Numer referencyjny: ZR-EKO/983/45-11
/2025. Dane do przelewu z zagranicy – informacja dla Wykonawcy zagranicznego: Kod BIC 
(SWIFT): BPKOPLPW Nr IBAN: PL 75 1020 2791 0000 7202 0154 2612 12.4. Za skuteczne 
wniesienie wadium w pieniądzu, Zamawiający uzna wadium, które zostanie zaksięgowane na 
rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert. 12.5. Jeżeli 
wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia Wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej – przed upływem 
terminu składania ofert. 12.6. W przypadku wnoszenia wadium w formie gwarancji bankowej 
lub ubezpieczeniowej, lub poręczenia gwarancja lub poręczenie musi być nieodwołalne, 
bezwarunkowe i płatne na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, sporządzone zgodnie z 
obowiązującymi przepisami i powinna zawierać następujące elementy: a) nazwę: dającego 
zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela oraz wskazanie ich siedzib, b) kwotę wadium, c) termin ważności gwarancji
/poręczenia w formule: „od dnia …….– do dnia ………”, d) zobowiązanie gwaranta
/poręczyciela do zapłacenia kwoty wskazanej w gwarancji/poręczeniu na pierwsze żądanie 
Zamawiającego w sytuacjach zatrzymania wadium określonych w przepisach ustawy. 12.7. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 12.8. Zasady dokonywania zatrzymania i zwrotu wadium 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-f1028063-8233-4663-a1b0-61b90bdc322c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-f1028063-8233-4663-a1b0-61b90bdc322c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-f1028063-8233-4663-a1b0-61b90bdc322c
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-f1028063-8233-4663-a1b0-61b90bdc322c
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określono w przepisach art. 98 ustawy Pzp. 12.9. UWAGA: W przypadku Wykonawców 
składających ofertę wspólną i wnoszących wadium w formie gwarancji lub poręczenia, 
konieczne jest wymienienie w treści dokumentu wadialnego wszystkich Wykonawców, którzy 
wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia, a co najmniej zasygnalizowanie, że strona 
stosunku działa także w imieniu i na rzecz uczestników jako Wykonawców – po to, aby 
gwarant mógł prawidłowo zidentyfikować, kto jest Wykonawcą w postępowaniu.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: 14.4. Oferta może być złożona tylko do upływu terminu składania ofert. 14.5. 
Wykonawca może przed upływem terminu składania ofert wycofać ofertę. Wykonawca 
wycofuje ofertę w zakładce „Oferty/wnioski” używając przycisku „Wycofaj ofertę”. 14.6. 
Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie zamówienia. 14.7. Otwarcie ofert następuje poprzez użycie mechanizmu do 
odszyfrowania ofert dostępnego po zalogowaniu w zakładce „Oferty/wnioski”. 14.8. 
Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informacje o: a) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz 
siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach 
zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; b) cenach lub kosztach zawartych 
w ofertach. 14.9. Zamawiający odrzuca ofertę, jeżeli została złożona po terminie składania 
ofert, o którym mowa w pkt 14.2 SWZ. 14.10. W przypadku wystąpienia awarii systemu 
teleinformatycznego, która spowoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym 
przez Zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 21.1. Projekt umowy stanowi Załącznik Nr 2 do SWZ. 
21.2. Zamawiający przewiduje możliwości wprowadzenia zmian do zawartej umowy, na 
podstawie art. 454-455 ustawy Pzp oraz postanowień Projektu Umowy.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: 21.1. Projekt umowy stanowi Załącznik Nr 2 do SWZ. 21.2. Zamawiający 
przewiduje możliwości wprowadzenia zmian do zawartej umowy, na podstawie art. 454-455 
ustawy Pzp oraz postanowień Projektu Umowy.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 23.1. Środki ochrony prawnej przewidziane są w 
dziale IX ustawy. 23.2. Środkami ochrony prawnej są odwołanie i skarga do sądu. 23.3. Środki 
ochrony prawnej przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes 



376093-2026 Page 10/12

w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i Średnich 
Przedsiębiorców. 23.4. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na 
podstawie ustawy, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 23.5. Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 23.6. Terminy wnoszenia odwołań: 1) Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2) Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, 3) Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, 4) Jeżeli Zamawiający nie opublikował ogłoszenia o 
zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił Wykonawcy do złożenia 
oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w 
trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku 
postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; b) 6 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 23.7. Odwołanie zawiera: 
1) imię i nazwisko albo nazwę, miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres 
poczty elektronicznej odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) 
nazwę i siedzibę Zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
Zamawiającego; 3) numer Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności 
(PESEL) lub NIP odwołującego będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego 
posiadania albo posiada go nie mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze 
Sądowym, a w przypadku jego braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP 
odwołującego niebędącego osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym 
rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu 
zamówienia; 6) wskazanie numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie 
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Zamówień Publicznych albo publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) 
wskazanie czynności lub zaniechania czynności Zamawiającego, której zarzuca się 
niezgodność z przepisami ustawy, lub wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania 
o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe 
przedstawienie zarzutów; 9) żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie 
okoliczności faktycznych i prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na 
poparcie przytoczonych okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub 
przedstawicieli; 12) wykaz załączników. 23.8. Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia 
wpisu od odwołania w wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania 
albo jego kopii Zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do 
reprezentowania odwołującego. 23.9. Na orzeczenie Izby stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Ekoprzedsiębiorstwo Sp. z o.o.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Ekoprzedsiębiorstwo Sp. z o.o.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Ekoprzedsiębiorstwo Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Ekoprzedsiębiorstwo Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: 4990555465
Postiaadress: ul. gen. Stanisława Maczka 44
Linn: Mielno
Sihtnumber: 76 – 032
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.publiczne@ekoprzedsiebiorstwo.pl
Telefon: +48 943189750
Internetiaadress: https://zwkuniescie.bip.net.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Koszaliński (PL426)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefaklienta/katalogspraw/
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:zamowienia.publiczne@ekoprzedsiebiorstwo.pl
https://zwkuniescie.bip.net.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowaizbaodwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefaklienta/katalogspraw/
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Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
339572-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Hankija vea parandamine
Kirjeldus
: 
zmiana terminu składania i otwarcia ofert, korekta w sekcji 2.1.4

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 47ade5c9-634e-4af7-b53a-12cb468dcec9  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 01/06/2026 11:36:36 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 376093-2026
ELT S väljaande number: 104/2026
Avaldamise kuupäev: 02/06/2026
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